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FRANSUZ VA O'ZBEK TILLARIDA ‚UZUMCHILIK‛ LEKSIKASINING 

LINGVOKULTROLOGIK TAHLILI VA OLIMLARNING ILMIY QARASHLARI. 

R.R.Radjabov 

BuxDU‖o’qituvchisi 

Chanqagan sayyoh uchun uzumzoringizning 

chetida bir necha dasta uzum qoldiring. 

(fransuz‖xalq‖hikmatli‖so’zi) 

 

 

Annotatsiya: Mazkur maqola uzumchilik sohasidagi ilmiy izlanishlarga asoslangan‖ bo’lib,‖

xususan‖ O’zbekiston va Fransiya hududlarida yetishtirib kelinayotgan uzum navlari  va 

terminologiyalari‖ustida‖olib‖boriladigan‖ilmiy‖tadqiqot‖ishlari‖o’rganiladi.‖Olimlarning‖ilmiy‖fikrlari‖va‖

tajribalariga tayangan holda shu sohasiga oid‖atama‖va‖izohli‖lug’atlar‖yaratishga‖yo’naltirilgan. 

Kalit so’zlar: qishloq‖ xo’jalik,‖ termin-atamalar, uzumchilik va vinochilik, tokdoshlar,  soha, 

lug’at,‖ilmiy‖ qarashlar, terminologiya, leksik-semantik, so'z yasalish, madaniy boyliklar, texnik 

terminologiya, leksik birliklar. 

 

Annotation: This article is based on scientific research in the field of viticulture, in particular, 

research on grape varieties and terminology grown in Uzbekistan and France. It aims to create glossaries 

and glossaries in the field based on the scientific opinions and experiences of scientists. 

Keywords: agriculture, terminology, viticulture and winemaking, counterparts, industry, 

dictionary, scientific views, terminology, lexical-semantic, word formation, cultural richness, technical 

terminology, lexical units. 

 

Tarjima millatlar orasida bevosita maʼnaviy‖ aloqa‖ qilish‖ quroli‖ bo’lishidan‖ tashqari‖ u‖

madaniy boyliklar, kishilarning koʼp asrlik ezgu armonlari, urf-odatlari, turmush tarzlari, 

gʼoyasi va qarashlari mujassamlangan asarlarni oʼzga til sohibi boʼlmish xalqqa yetkazadi, 

xalqning koʼngil daftarini namoyish etadi. 

O’zbek‖tarjimashunos‖olimi,‖‚oʼzbek tarjimachiligining otasi‛, filologiya fanlari doktori, 

professor Gʼaybulla Tojiddinovich Salomovning badiiy tarjima haqidagi ‚Dunyodagi birorta 

xalq bir-biridan butunlay ayricha holatda yashay olmaganidek, ularning maʼnaviy va moddiy 

yodgorliklari, adabiyoti va sanʼati ham hech qachon faqat bir millat chegarasidagina saqlanib 

qolgan emas‛ degan fikrlari yuqoridagi fikrimizga misol boʼla oladi52. Qolaversa bu bilan 

tarjimashunos olim dunyo yaxlit va yagona boʼlganidek unda yashayotgan xalqlarning har 

tomonlama rivojlanishida bir-birlarining taʼsiri juda katta ekanligini aytmoqchi boʼlgan. 

Fikrimiz dalili sifatida Gʼarb adabiyoti, sanʼati, tarjimashunosligi, maʼnaviyati xususan qishloq 

xo’jaligiga oid terminlarning turli-tuman‖ tillarga‖ tarjima‖ qilinishi,‖ o’rganilishi,‖ ilmiy‖ tadqiqot‖

ishlari olib borilishi va boshqa sohalarning rivojlanishida albatta Sharq madaniyati, adabiyoti, 

maʼnaviyati‖ va‖ albatta‖ tarjimashunosligining‖ roli‖ kattadir.‖ Аgar‖ tarjima‖ boʼlmaganida milliy 

madaniyatlar va insoniyatning buyuk daholari bunyod qilgan oʼlmas asarlari, ilmiy tadqiqot 

ishlari yakkalanib qolgan boʼlar edi. Fikrimizning xulosasi sifatida ‚tarjima‛ internatsionalizm 

va halqlar doʼstligi‖quroli‖hisoblanadi‖desak‖mubolag’a‖bo’lmaydi.‖Terminologiyada‖kategorik‖

                                                             
52 Salomov.Gʼ-Tarjima nazariyasiga kirish. – Toshkent: ToshDShI, 2016, 13-14b 
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yondashuv muammosini o'rganish jarayonida ko'p jihatdan termonolog olimlarning asarlariga 

tayaniladi. Rus olimi, terminolog akademik D.S.Lotte mahalliy terminologiyaning asoschisi 

sifatida, faqat to'rtta (jarayonlar, texnik narsalar, xususiyatlar va o'lchov birliklari) umumiy 

toifadan iborat texnik terminologiyaning dastlabki modelini taklif qildi53.  

Shu‖ jumladan‖ yurtimizda‖ bugungi‖ kunda‖ qishloq‖ xo’jalik‖ sohalari‖ jadal‖ suratlarda‖

rivojlanishini‖ inobatga‖ oladigan‖ bo’lsak,‖ ‖ unga‖ bo’lgan‖ e’tibor‖ naqadar‖ yuqori ekanligini 

ko’rsatadi.‖ Bu‖ esa‖ bizdan‖ bu‖ sohalarda‖ yanada‖ chuqurroq‖ tadqiq‖ qilish,‖ izlanish,‖ yangilik‖

yaratish‖kabi‖ulkan‖maqsadlarni‖ talab‖qiladi.‖Ayni‖paytda‖ juda‖ko’plab‖sohalar‖tarjimon,‖olim‖

va‖tilshunoslar‖tomonidan‖chuqur‖o’rganilgan‖va‖izohli‖lug’atlarda‖o’sha‖sohadagi‖so’zlar‖yaxlit‖

bir‖ holatda‖ jamlanganligini‖ ko’rish‖ mumkin.‖ Misol‖ tariqasida‖ tibbiy‖ terminlar‖ lug’atida‖

tibbiyotga‖ oid‖ bo’lgan‖ so’zlarni‖ yaxlit‖ holda,‖ iqtisodiy‖ terminlar‖ lug’atida‖ aksariyat‖ iqtisodga‖

oid‖bol’gan‖so’zlar‖ma’nosi‖ochib‖berilganligi,‖psixologiya‖sohasiga‖oid‖atama‖va‖izohli‖lug’atlar‖

mavjudligini‖ilmiy‖ishlar‖natijasi‖deb‖baholasa‖maqsadga‖muvofiq‖bo’ladi.‖ 

Avvalo uzumchilik terminologiyasi haqida ilmiy qarashlarni muhokama qilishdan oldin 

‚terminologiya‛‖ so’zi‖ ‖ haqida‖ ma’lumot‖ berish‖ maqsadga‖ muvofiq.‖ Terminologiya‖ - bu 

tilshunoslikdan‖ kelib‖ chiqqan‖ bo’lib,‖ bir‖ qator‖ zamonaviy‖ fanlar,‖ amaliy‖ faoliyat‖ sohalari‖

yutuqlarini o'zlashtirgan mustaqil ilmiy va amaliy fan hisoblanadi. Bu fan atamalar va boshqa 

maxsus leksik birliklarning kelib chiqishi, tipologiyasi, shakllari, mazmuni, faoliyati va 

ishlatilishini‖ o‘rganadi.‖ Rus‖ olimasi‖ Z.I.Komarovaning‖ ‚Terminologiya‖ atamalar‖ va‖ atamalar‖

tizimlari‖haqidagi‖fandir‛‖degan‖fikri‖yuqoridagi‖fikrimizga‖misol‖bo’ladi54.‖Ma’lumotlar‖shuni 

ko’rsatadiki‖ atamashunoslikning‖ asosiy‖ ob'ekti‖ terminologiyalardan‖ iboratdir 55 . Zero, 

terminologiya‖ o’z-o’zidan‖ terminlarning‖ xossalari‖ va‖ ularning‖ hatti-harakatlarini belgilab 

beradi. 

Ammo‖ ‖ qishloq‖ xo’jalikning‖ ba’zi‖ sohalarida‖ termin-atamalari hali bir izohli‖ lug’at‖

shaklida‖yaxlitlashtirilmaganligi‖aynan‖o’sha‖sohada‖ilmiy‖tadqiqot‖ishlarini‖olib‖borish‖va‖shu‖

sohasiga‖ oid‖ atama‖ va‖ izohli‖ lug’atlar‖ yaratish‖ kerakligini‖ ko’rsatadi.‖ Yuqoridagi‖ ilmiy‖

qarashlarimizni isboti sifatida O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ ‚Alkogol‖ va‖ tamaki‖

mahsulotlarini ishlab chiqarish va ularning aylanmasini davlat tomonidan tartibga solishni 

takomillashtirish hamda uzumchilik va vinochilikni rivojlantirishga doir chora-tadbirlar 

to‘g‘risida‛‖ 2019-yil 5-fevraldagi PF-5656-son Farmoni  hamda‖ ‚O‘zbekiston‖ Respublikasi‖

Qishloq‖ xo‘jaligi‖ vazirligi‖ huzuridagi‖ Uzumchilik‖ va‖ vinochilikni‖ rivojlantirish‖ agentligi‖

faoliyatini‖ tashkil‖ etish‖ to‘g‘risida‛‖ 2019-yil 5-fevraldagi PQ-4161-sonli qarorlarini keltirish 

mumkin.  

Olimlarning tadqiqotlari shuni ko'rsatadiki, uzumchilik va vinochilik  asrlar davomida 

xalqlar diqqatini o'ziga tortgan, fan uning tarixi va ishlab chiqarish xususiyatlarini yaxshi 

o'rgangan ammo uzoq tarixga qaramay, ushbu fan sohasi tilshunoslik nuqtai nazaridan 

                                                             
53 Лотте Д.С. Основы построения научно-технической терминологии. – М.: Изд-во академии наук СССР, 1968. – 156 с. 

 

54 Э.М.Колесникова – “Терминосфера "Виноградарство и виноделие" в категориалном аспекте ( на 

материале французкого и английского язъков)” Екатеренбург2018. 60 -75 c. 

55 Э.М.Колесникова – “Терминосфера "Виноградарство и виноделие" в категориалном аспекте ( на 

материале французкого и английского язъков)” Екатеренбург2018. 15 c. 
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etarlicha o'rganilmagan. Bizda mavjud bo'lgan adabiyotlarni tahlil qilish natijasida, u lingvistik 

tahlillarda faqatgina bir necha marta tadqiq etilgan degan xulosaga kelishga imkon beradi, 

uning O'rta er dengizi va‖ submintaqaviy‖ voqeliklari‖ italyan,‖ ispan,‖ fransuz‖ va‖ o’zbek‖ tillari‖

asosida ko'rib chiqilgan, shuningdek, uning ingliz va rus tillari materiallarida leksik-semantik 

va‖ so'z‖ yasalish‖ jihatlarida‖ ko’p‖ tadqiq‖ etilmagan56. Uzumchilik va vinochilik terminologiyasi 

yaxlitlik va nisbiy barqarorligi bilan boshqa terminologiyalar bilan o'zaro bog'liqlik va 

chegaralarning ochiqligi kabi xususiyatlarga ega bo'lgan ma'lum bir maxsus hududning 

lingvistik modelidir. 

XX‖ asrnining‖ o’rtalarida‖ uzumchilik‖ sohasida‖ ilmiy‖ ishlar‖ natijasi‖ sifatida‖ O’zbekiston‖

hududida faqatgina  uzumchilikni  amaliy  -  ilmiy  jihatidan  rivojlantirishga  ulkan  hissa  

qoʻshgan,  Oʻzbekistonda  xizmat  koʻrsatgan agronom,  Mehnat  Qahramoni,  mashhur  

sohibkor  Rizamat  ota  Musamuhamedov nomini alohida tilga olish mumkin. Ular tomonidan 

uzumning‖ko’plab‖yangi‖navlari‖yaratilib,‖tok‖oʻstirish  va  uni  parvarish  qilishning  ilmiy  va  

ilgʻor  tajribalar asosida  takomillashtirilgan  usullari  ishlab  chiqilgan va   tadbiq etilgan. 

Hozirgi kunda tog’ oldi‖viloyatlarda‖asosan‖‖Farg’ona‖vodiysida‖yetishtirib‖kelinayotgan‖uzum‖

navlari‖ Rizamat‖ ‖ ota‖ ‖ yaratgan‖ ilmiy‖ va‖ ilg’or‖ tajribalar‖ mahsuli‖ sifatida‖ dunyoga‖ dong’i‖

taralgan.  

Shu  oʻrinda  alohida  urgʻu  berib  aytish  kerakki,  ishlab  chiqarilayotgan  meva-uzum 

mahsulotlari  oʻsib  borayotgan  xalqimiz  va  xomashyoni  qayta  ishlash  sanoati ehtiyojini  

toʻliq  taʼminlash  uchun  hali  yana  talaygina  ishlarni  amalga  oshirishga toʻgʻri keladi. 

O’zbekistonda‖tokchilikni‖rivojlantirishda‖ilmiy‖tekshirish‖muassasalari‖ya’ni‖Shreder‖nomidagi‖

ilmiy tekshirish ishlab chiqarish birlashmasi shuning bilan bir qatorda Samarqand uzumchilik 

instituti‖ ishtiroki‖ bilan‖ bir‖ qatorda‖ Toshkent‖ va‖ Samarqand‖ qishloq‖ xo’jalik‖ institutlari‖

mevachilik va uzumchilik‖ kafedralari‖ katta‖ rol‖ o’ynaydi.‖ Shu‖ bilan‖ birga‖ bir‖ qator‖ mashhur‖

olimlar (K.Liney, J.Planshon, P.Viala, A.M.Negrul, D.I.Sosnovskiy, V.V.Shulgina, Sh.G.Topole 

va boshqalar)ning tokdoshlar uzumchilikda yangi texnologiyalar oilasini oʻrganish hamda 

uning sistematikasi (tasnifoti)ni ishlab chiqish boʻyicha olib borgan say-harakatlariga 

qaramasdan hali bir qator masalalar shu vaqtgacha yetarli darajada oʻz isbotini topmagan va 

ularning yechimi boʻyicha turli nazariya va farazlar mavjud (turkum va turlar oʻrtasidagi 

filogenetik oʻzaro bogʻliqlikni, madaniy toklarning kelib chiqishi va shakllanishi yoʻllarini 

aniqlash va h.k.) kabi masalalar dolzarbligicha qolmoqda. 

Xulosa‖ o’rnida‖ shuni‖ aytish‖ kerakki‖ hozirgi‖ kunda‖ qishloq‖ xo’jaligining‖ asosiy‖

manbalaridan‖ biri‖ bo’lgan‖ uzumchilik‖ sanoatini‖ lingvomadaniy‖ jihatdan‖ tahlil‖ qilish,‖ sohaga‖

xos‖bo’lgan‖so’zlar,‖so’z‖birikma‖va‖terminologiyalarining‖o’zbek‖va‖fransuz‖tillaridagi‖tarjimasi‖

o’rganildi.‖Dunyo‖olimlarining‖ilmiy,‖nazariy‖qarashlari‖o’rganildi. 
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